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Аннотация. Изучаются исторические корни формирования китайской фольклорной вокальной тради-
ции. Данная тема актуализирует вопрос сохранения нематериального песенного наследия китайского 
народа. Одной из проблем становится недостаточное знание тех факторов, которые и в будущем помо-
гут развивать фольклорную традицию, национальный стиль вокальной музыки. Цель исследования – ак-
центировать и проанализировать отдельные факторы, которые формируют китайский вокальный стиль. 
Среди методов исследования – культурно-исторический, лингвистический анализ, классификация, обоб-
щение, абстрагирование и наблюдение. Анализируется специфика вокального фольклора, бытующего  
в трудовой, досуговой и иной деятельности китайского народа, с характерными для фольклора анонимно-
стью авторства, вариативностью, устными методами передачи. Обозначаются основные виды китайской 
народной песни, среди которых песни общей тематики, полевые, пастушьи, трудовые, праздничные. За-
трагивается проблема преподавания китайского песенного фольклора с учетом непростых фонетических 
особенностей языка. Отмечается важность сохранения, развития и передачи от поколения к поколению 
традиционной вокальной культуры ради укрепления чувства национальной идентичности, формирова-
ния уникального (и положительного) образа Китая в глазах представителей международного сообщества. 
Ключевые слова: фольклор, китайские народные песни, национальная музыка, фонетика вокала, китай-
ская фонетика
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Abstract. The article studies the historical roots of the formation of the Chinese folk vocal tradition. This topic 
actualizes the issue of preserving the intangible song heritage of the Chinese people. One of the problems is 
insufficient knowledge of those factors that will help develop the folklore tradition and national style of vocal 
music in the future. The purpose of the study is to emphasize and analyze individual factors that shape the Chinese 
vocal style. Among the research methods are cultural-historical, linguistic analysis, classification, generalization, 
abstraction, and direct observation. The article analyzes the specifics of vocal folklore that exists in the work, 
leisure, and other activities of the Chinese people, with the anonymity of authorship, variability, and oral methods 
of transmission characteristic of folklore. The main types of Chinese folk songs are identified, including: songs of 
general themes, field songs, shepherds' work chants, and holiday songs. The problem of teaching Chinese folklore 
songs is touched upon, considering the complex phonetic features of the language. The importance of preserving, 
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Целью работы является выявление 
факторов, которые приводят к формиро-
ванию специфики китайского националь-
ного вокального стиля. В качестве объек-
та работы выбрана китайская вокальная 
музыка, предмет – факторы формирова-
ния национального стиля китайской во-
кальной музыки.

Безусловная актуальность выбранной 
темы состоит в необходимости сохранения 
и передачи будущим поколениям насле-
дия традиционной культуры. В наши дни 
большинство китайской молодежи пред-
почитает популярную музыку азиатских 
и западных коллективов, при этом мало 
интересуясь исконным музыкальным на-
следием собственного народа. Представи-
тели зарубежного сообщества чаще всего, 
незнакомы с китайскими народными пес-
нями или же достаточно поверхностно ос-
ведомлены об отдельных композициях.

Для глубокого и осознанного сохране-
ния традиций важно понимать их исто-
ки, происхождение и развитие, а также 
те факторы, которые оказывали влияние 
на их формирование. Осмысление, осо- 
знание сути фольклорных вокальных 
произведений с большой вероятностью 
позволит испытать к ним положительные 
чувства. Новизна работы заключается  
в том, что в ее рамках был проведен ана-
лиз отдельных исторических, культурных 
факторов, которые повлияли на форми-
рование стиля вокальной музыки много-
национального китайского народа, разо-
брана фонетическая специфика народных 
песен и особенности ее преподавания при 
обучении будущих вокалистов. 

Выбор методов исследования обосно-
вывается необходимостью проанализи-
ровать китайский национальный стиль  
с исторической, культурной, теоретиче-
ской и содержательной точек зрения. Важ-
но обобщить имеющийся материал, клас-
сифицировать китайские народные песни, 
а также задействовать непосредственное 
наблюдение и абстрагирование для лучше-
го понимания исследуемой ситуации. 

Тема народной вокальной музыки, 
преемственности вокальных традиций 
изучалась многими китайскими иссле-
дователями. Среди подобных трудов при 
подготовке данной статьи были использо-
ваны: «Развитие и передача из поколения 
в поколение китайской фольклорной тра-
диции» Юэ Хэдун (2023), «Использование 
современных музыкальных приемов при 
исполнении китайских народных песен 
на примере пекинской оперы» Ли Шуай 
(2021), «Влияние фонетики китайского 
языка на исполнение фольклорных во-
кальных композиций и учет этого факто-
ра в вокальной педагогике в высшем учеб-
ном заведении» Чжан Цяньвэнь (2019), 
«Художественная выразительность при 
исполнении китайских народных пе-
сен» Ян Ли (2017) и др. Если говорить 
об источниках на русском языке, то это 
«Китайская народная песня в вокальной 
подготовке студентов в музыкальных ву-
зах Китая» Н.Г. Тагильцевой, Сюй Минлу, 
Чжан Тинтин, Сунь Дундун и Го Чжихуй 
(2019), «Педагогические возможности на-
родной музыкальной традиции в воспи-
тании совершенного человека» О.А. Теря-
евой и Дуань Вэньин (2021) и др.

developing, and transmitting traditional vocal culture from generation to generation is noted to strengthen the 
sense of national identity and form a unique (and positive) image of China in the eyes of representatives of the 
international community.
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Китайский национальный стиль во-
кальной музыки формировался на осно-
ве песенного фольклора. Как известно, 
особенность народных песен (в отличие 
от авторских) – это анонимность создате-
ля, вариативность и передача вокального 
материала из уст в уста (Теряева О., 2021,  
c. 422). Автором народных песен является 
не конкретный человек, но представитель 
народа, который хотя бы один раз пел 
для себя или для других вокальное про-
изведение. Каждый из создателей вносил  
в структуру произведения те или иные из-
менения, обеспечивая его вариативность. 
На протяжении большей части истории 
народные песни не записывались в связи 
с тем, что крестьяне, сочинявшие и ис-
полнявшие их, не владели нотной грамо-
той, а также редко умели читать и писать, 
к тому же нельзя исключать, что многие 
народные песни были впервые созданы до 
появления в Китае какой-либо письмен-
ности (Юэ Хэдун, 2023, c. 25). 

Народные песни появлялись есте-
ственно и спонтанно в процессе трудо-
вой и досуговой жизни простых людей: 
земледельцев, охотников, кочевников, 
собирателей, бродяг, рыбаков, морепла-
вателей и т.д. В различных провинциях 
Китая присутствуют отличающиеся друг 
от друга народные песни; некоторые из 
них известны в нескольких провинциях 
под разными названиями и с небольши-
ми текстовыми отличиями и отличиями  
в сопровождении. Большинство народ-
ных песен исполняются соло, но также 
встречаются дуэты, трио, квартеты, пе-
ние несколькими людьми в унисон, хоро-
вое исполнение и пр.

Чаще всего, песни обладают простой 
структурой, так как у большей части на-
рода не было времени на слишком долгое 
исполнение вокальных композиций. Од-
нако существуют и исключения. К приме-
ру, уйгурский мукам представляет собой 
продолжительное вокальное произведе-
ние с инструментальным сопровождени-

ем. Оно состоит из двенадцати циклов. 
Кроме того, также существуют и более 
продолжительные современные циклы, 
не вошедшие в классический перечень, их 
часто исполняют после окончания основ-
ного произведения. Мукамы традицион-
ны на уйгурских праздниках, свадьбах.

Другой пример – эпос «Манас», рас-
пространенный среди степных народов 
КНР. Его исполняют специально подго-
товленные люди – манасчи, которые хо-
дят по деревням и поют эпос наизусть  
с инструментальным сопровождени-
ем. Манас включает в себя 500 000 строк  
и представляет собой самый длинный 
эпос в мире (Ян Ли, 2017, c. 81).

Можно выделить несколько разновид-
ностей народных песен в Китае. Автор-
ская классификация китайского песенно-
го фольклора представлена в таблице.

Знаменитая китайская опера возникла 
на основе традиционных песен. Она пред-
ставляет собой длительное представление 
с определенным сюжетом, сочетающее пе-
ние, танцы, актерскую игру, акробатику  
и другие театральные атрибуты. В настоя-
щее время существует более 300 разновид-
ностей национальной китайской оперы. 
Самые известные из них – это пекинская, 
хэнаньская, хуанмэйская, шаосинская, сы-
чуанская, а также пинцзюй. В период ди-
настии Тан (618–907) началась постепен-
ная институционализация традиционной 
китайской оперы. Это произошло после 
того, как император Сюань-цзун (712–755) 
открыл оперную труппу под названием 
«Грушевый сад». Труппа работала благо-
даря императорскому покровительству, 
что говорит о высокой ценности оперного 
искусства на правительственном уровне. 
С этих пор китайская опера все дальше от-
ходила от фольклорной традиции, теперь 
над созданием оперных произведений тру-
дились профессиональные и специально 
подготовленные драматурги, режиссе-
ры-постановщики, композиторы, артисты 
и пр. (Ли Шуай, 2021, c. 143).
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Виды национальных вокальных произведений китайского фольклора
Types of national vocal works of Chinese folklore

Вид народной 
песни

Характеристика Названия песен

Общая тематика Могли исполняться в различных ситуа-
циях; были посвящены таким темам, как 
любовь, разлука, любование природой и 
др.

«Цветок орхидеи», «Молодые 
парни и девушки», «Цветово-
ды», «Горы и равнины»

Полевые Сопровождали работу крестьян в поле «Полевая песня», «Тяоцзы»
Пастушьи Напевали оседлые пастухи и кочевники 

за работой
«Песня о выгуле коров», 
«Брат коровы Цзянмэнь», 
«Народная песня о пастбище 
лошадей», «Зов коровьего 
пастуха»

Трудовые Помогали людям, выполняющим моно-
тонную физическую работу каменщика, 
гребца, строителя., исполнялись хором

«Совместный труд», «Позыв-
ные гребца»

Праздничные Исполнялись на новогодних торжествах, 
свадьбах, традиционных китайских 
праздниках и т.д. Содержали пожелания 
счастья, здоровья, любви, материального 
благополучия, хорошего урожая 

«Жасмин», «Поздравляем с 
Новым годом», «Праздник 
весны»

Формирование художественного сти-
ля китайской национальной вокальной 
музыки происходило на основе культур 
56 национальностей, исторически насе-
лявших Китай, а также многих других, 
ныне не существующих этносов. Благо-
даря тесному общению, происходили не-
прерывные культурные заимствования 
одними народами вокального стиля дру-
гих и наоборот. В результате появился 
уникальный и самобытный китайский 
вокальный стиль, который содержит ха-
рактерные особенности многих этниче-
ских групп. 

Вокальный стиль народного фолькло-
ра той или иной этнической группы опре-
деляется многими факторами такими, 
как ее географическое местоположение, 
исторический контекст, традиции и обы-
чаи, религия, философское мировоззре-
ние, менталитет и особенности культуры, 
эстетические концепции и национальный 
язык (Лин Хуцин, 2014, c. 155). Послед-

ний фактор заслуживает особенного рас-
смотрения. При исполнении вокальных 
произведений важно обращать внимание 
на характеристики произношения (Чжан 
Цяньвэнь, 2019, c. 170). Это просто необ-
ходимо для китайского языка, который 
относится к категории тоновых языков, 
т.е. таких, где вместо ударений использу-
ются тоны (Чэнь Цюн, 2012, c. 57). 

Согласно общепринятой классифика-
ции в китайском языке существует четыре 
тона. Первый тон подразумевает ровную 
и высокую мелодию голоса. Второй – яв-
ляется восходящим, и часто его сравнива-
ют с интонацией удивления или вопроса 
при преподавании иностранным обуча-
ющимся китайского языка на начальном 
уровне. Третий тон самый сложный, по-
тому что сначала звук понижается, а затем 
вновь повышается. В беглой речи носите-
лей китайского языка третий тон часто 
в определенных ситуациях заменяется 
на второй. И, наконец, четвертый тон – 
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это резкий и падающий звук, при этом 
достаточно короткий. Иностранцы, изу-
чающие китайский язык, начинают осва-
ивать тоны уже на первом занятии, так 
как в противном случае им будет нелегко 

продолжать освоение языка, грамотно го-
ворить и понимать речь носителей. 

Визуальная демонстрация особенно-
стей фонетики китайских тонов пред-
ставлена на рисунке.

Как следует из вышеизложенного, при 
исполнении вокальных произведений 
важно обращать внимание на тоны. Осо-
бенности певческой речи отличаются от 
особенностей разговорной, поэтому сле-
дить за тонами сложно, для этого необ-
ходимо прилагать усилия (Тагильцева Н., 
2019, c. 119). Однако существует распро-
страненное заблуждение, согласно кото-
рому исполнять песни на китайском языке 
можно, невзирая на эти тоновые особен-
ности, мелодия «скрадывает» их, однако, 
совершенно очевидно, что текст при этом 
станет менее понятным для слушательской 
аудитории, чего, безусловно, допускать не 
следует. Кроме того, может возникнуть 
двусмысленность в трактовке того или 
иного значения слова, что способно су-
щественным образом исказить весь текст  
и повлиять на отношение ко всей песне.

И, наконец, правильное фонетическое 
произношение позволяет лучше передать 
эмоции и чувства лирических героев на-
родных песен, так как исполнительское 
искусство не должно сводиться лишь  
к виртуозности владения голосом: важна 
еще и эмоциональная и смысловая сторо-
на произведения (Чжан Пэн, 2022, c. 90). 

Традиционная музыка занимает достой-
ное место в китайской системе музыкаль-
ного воспитания и образования. У многих 

Тоны китайского языка1

Chinese tones

педагогов по вокалу возникает резонный 
вопрос, как следует преподавать фонетику 
народных песен, ведь они создавались в то 
время, когда многие слова могли произно-
ситься по-другому. Многие из них изна-
чально исполнялись на разных диалектах 
китайского языка или на языках этниче-
ских меньшинств Китайской Народной Рес- 
публики. Большинство исследователей 
сходятся во мнении, что в этом случае не-
обходимо следовать тексту официального 
перевода, а также ориентироваться на со-
временное прочтение иероглифов, а не на 
то, как они, скорее всего, могли произносит-
ся раньше (Ван Хуэй, 2015, с. 22). Это важно 
для того, чтобы современный слушатель 
смог понять содержание и смысл песни.

Китайская народная песня формиро-
валась на протяжении тысяч лет; возмож-
но, ее исторические корни следует искать 
еще в первобытные времена на этапе об-
разования того общества, которое в даль-
нейшем создало китайскую культуру. На-
родные песни китайского народа вобрали 
в себя черты и характеристики многочис-
ленных национальностей, проживающих 
на территории Китая, а также соседних 
народов и этнических сообществ. 

Резюмируя, перечислим отдельные 
факторы формирования китайского на-
ционального стиля вокальной музыки: 
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1. Народные песни, возникшие на цен-
тральных равнинах, в местах развития хань-
ской, т.е. собственно китайской культуры;

2. Народные песни этнических мень-
шинств, населяющих территорию совре-
менного Китая;

3. Традиции китайского оперного ис-
кусства;

4. Действия правительства Китая раз-
личных императорских династий, поощ-
ряющие или же, напротив, препятству-
ющие развитию традиций китайской 
музыки;

5. Трансформация китайской системы 
вокального образования;

6. Специфические особенности ки-
тайского языка, в том числе китайской  
фонетики.

Для сохранения традиций необходимо 
знакомить представителей молодых поко-
лений как в Китае, так и за его пределами, 
с великим наследием китайской народной 

песни. Для этого важно на регулярной ос-
нове проводить подготовку новых вока-
листов, а также стараться заинтересовать 
слушательскую аудиторию вокальным 
фольклором посредством средств массо-
вой информации, создания положитель-
ного имиджа китайской музыки (через 
кинематограф, популярную музыку, те-
левизионные передачи, компьютерные 
игры), организации общедоступных кон-
цертов в различных городах и деревнях 
Китая и зарубежных стран, гастрольных 
поездок китайских национальных во-
кальных трупп по всему миру, уроков 
традиционного вокала в китайских мас-
совых школах и детских садах и т.д. Это 
поможет китайской молодежи лучше по-
нять собственные корни и особенности 
родной культуры, а представителям зару-
бежных стран – создать положительный 
образ Китая и его жителей в собственном 
сознании.
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